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N e m ze t i  T á rs a lk o d ó
Május’ 25-dik napján 1855.

A* Berry Herezeg* meggyilkoltatása.

( F o l y t a t á s ) .

A; Berry Herezeg, egy vallásszolga se
gédét nyugtalanul ki váná, ’s a’ .Chartresi Püs
p ök ,  ki csak hamar-el is jőve , öt teljes ön
tudási állapotban, egy karszékben seborvo
soktól körülvéve találá. A’ Herezeg az ér
demes lelki atyának kezét nyújtván, b ite t ,  
m egnyugvást, V  bűnbánkodást jelentő sza
vakkal , esdekle a’ sz. hit vigasztalásáért. A* 
Püspök őt Isten jovo.ltában való bízodalomra 
in tvén , a ’ catholica egyház szokása’ szeréot, 
e lő re ,  míg a’ betegnek ereje bűneinek bő
vebb vallomástételét engedné , közbűnbocsá- 
natot ada. Gr. Mesnárd kit még mind azon 
remény táplála, högy a’ seb nem halálos, 
az alatt az angbulemi Herezeg után m é n t ,  
kit m ár ágyában lenyugodva találá , de ki ezen 
borzasztó hír hallására , hirtelen ruhájit ma
gára vévén a’ szerencsétlenség helyére siete, 
hol a’ két testvér tanálkozása leírhatatlan 
érzékeny jelenetet m úta ta , kőnyei egygyüvé 
folyának, mert érzéseik nem találának sza- 
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vakat. ■— Ezután a’ Herezeg egy oldal szobá
ba vitetett, hol míg számára tábori ágy ké- 
szittetnék, nekie uégy székekből fekvést ké
szítettek. Az angoulemi Herezeg új szeren
csétlenségtől ta r tv a , midőn a’ Tuilleriát el- 
bagyá nem engedé-meg nőjének vélle raen-( 
n i ,  de ez őtet mégis m indeniitt nyomba kö
ve té ,  nem legelső vala ez most, több hal
dokló rokonát ápolá m ár a’ XVI Lajos és 
Mária Antónia leánya, Gr. Arlois ( X  Ká
ro ly )  is csak hamar eljőve, ’s csak azok
nak , kik e ’ méjen megilletett atyának gyen
géd érzékeny szivét ismerik, lehet-'helyes 
képzetek az ő fájdalmáról; ő minden kisé-* 
r é t  nélkül kivána-ide jőni, de tudtán ki -̂ 
vül egy leghívebbjei közzül , Ilerczeg M ail- 
lie hogy őt követhesse, szekerén , a’ cseléd- 

i ség álló helyét foglalá-el. A’ Berry Herezeg 
ki váná leányára végáldását m ondhatn i, Gon-1- 
tau t Grófné által hozzá vitetvén leánya , e -  
rotlen kezeit gyermeke fejére té v é , szegény 
leányka ! monda a’ haldokló atya  ̂ bár te oly 
szerencsétlen ne lennél, mint famíliára több-*’ 
j e i ! “  Az Orleans Herezeg ( a ’ mostani K i
r á ly )  valamint nője és leánya, kikkel ő a ’ 
színházban valá , ’s kikhez csatolodék még 
a’ Herezeg Enghien attya (a ’ megholt Bour
bon Iíerczeg) is, részt vevének e’ szomo
r ú  jelenésből, a’ két iábokon le tt érvágás 
baszotalan vala, de az ismételt köpölyözések 
kevés könnyebséget adának, az érverés erő
sebb leve, az ábrázat elevenebb, a’ vérsza-  
badabban fo lya ; a’ szomorkodó körül állók



©  523 ^

viszont éledlek, midőn vért látának folyni. 
Egy órakor jött el a’ híres Dupuytren, ki a’ 
Herczeget jobb oldalán feküve ta lálá; az ő 
sáppadt tekintete . elvonult arczvonási, rövid 
lélekzete, a ’ homlokán lévő hideg veritek, 
görcsös rándulali, a ’ vértől mocskolt ágy ren -  
rendetlen állása, ’s mindenek felett a’ pusz
tán heverő nyilt seb , megrázkodtalák e’ férj— 
fiút is, kit pedig kötelessége minden nap a’ 
legfájdalmasabb jelenések tanújává teszen. A’ 
H erczeg, Dupuytren úrnak kezét nyú jtva , 
nagy fajdalmairól panaszla , ’s ez minekután- 
na a’ sebet megvisgalta, ’s a’ több jelen volt 
orvosokkal tanakodott, a’ seb szélesítése, 
mint egyedül való eszköz , a’ tüdő körül gyűlt 
vér elvételére, megállittatott. Dupuytren ú r  
a’ Herczeghez közeledvén , állapotját kérde
zd , de semmi feleletet nem kapván, kérte a* 
a’ Herczegnét kérdése ismétlésére. ,j Kérlek 
igen szivesen kedvesem, mond a’ Herczegné, 
m ond-m eg, vagy legalább jeleld—ki azon he
ly e t , hol legnagyobb fájdalmat érzesz. “  E’ 
kedvéit hang által viszont magához jőve , 
inegfogá nőjének kezét, ’s mejjére tévé oly 
mozdulattal mintha fuladozását akarná jelel
ni. Gr. Artois, menyét az orvosi munkálat 
alatt el kivána távoztatni, „Atyám£í így szá
la ő) ,, ne kénszeritsen engedetlenkednem,“  
’s az orvosokhoz fordulva ,, Üraim, telyesi- 
tsék kötelességeket, azonban letérdeple az 
ágy m ellé, ’s az egész orvosi munkálat alatt 
a’ Herczeg bal kezét, kezei köztt tartá. Mi
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k o r  pedig a* sebtisztiló vasat béalkalmaztaták, 
Liálta a’ Herczeg „Engedjetek meghalnom y  
mivel m ár, másként nem lehet."  Szenvedj' 
éreitem mondá zokogva hitvese, ez ifjú sze
retetreméltó Herczegaszszonynak egy szava, 
enyhité a’ beteg fájdalmait, ’s megnyugvék 
a’ végzéseken. A ’ fájdalmas sebtágitás u tán , 
Herczegnéje haját simítva, így szóla: ,, sze
gény aszszony, mily szerencsétlen vagy t e ! "  
A ’ seb méjségét most már egész bizonyos
sággal meg lehete határozni, a’ kés, mely ézí 
ejté hat hét iznyi hoszszú, a’ vas késkény 
lapos,  kétélű, mint az melyet Ravaiílac hasz- 
nála , és rendkívül' éles vala.

A’ fájdalmas seb tágításra, egy kevés; 
nyugalom következe, a’ haldoklónak rend
szerént adattatnak nehány fájdalomtól szaT 
had pertzenetek, melyek neki a’ múltra egy- 
futó pillantatot vetni engedik, valamint a ’ 
vándor, ki a’ csak most megmászott hegy 
te tő n ,  kevéssé megpihen, míg a’ rnásm ere- 
dek oldalon lelejtene. A’ Herczeg, Dupüytren 

-ű r  kezei közzé tévén kezét, érverése minden 
változását kijelentetni kére, mintegy ő rt  ál
lítván az élet a j ta já ra ,  hogy a’ halál várat
lan meg ne lephesse. Fájdalmainak e’ rövid
enyhülte alatt,  igy szóla a’ Herczegnéhez: 
„ n e  engedd hogy fájdalmaid rajtad erőt ve
gyenek, tarlsd-meg magadat, azon gyerme
k ért  kit szived alatt hordozol."  E’ nyilat
kozás minden jelenlévőknek tiszta örömet a -  
d a , de a’ Herczeg elvesztőn való fá jda lom , 
ki éppen azon pillántalban , melyben az ő el



hunytéval az; uralkodó ház kialudni látszok,' 
ennek viszont felelevenültél oly nyugodtan 
je len té ,  annál hevesebben töre-ki. Mindenütt 
a ’ merre csak bádjadt szemeit forditá a’ Ber
ry  Herezeg; joltévő hálás érzése mutatko
zik ;• a z ; ágya körül könyezo cselédjeire mu
tatva ,, atyám ! így szóla , gondoskodjon min
den hozzám tartozókról, nagy: hörgés köve
té beszédé t,. 's  a’ ;Herczeg mind azt erősité 
hogy a’ tőr. meg volt mérgesítve. Előbb lát
ni kívánta vala gyilkosát, úgy szola : „ m i
vel bánthattam én meg ezen embert, ha meg
bán to ttam , a’ bizonyosan nem szántszándék
ból esett „ nem íijacn felele az öreg Gr. A r- 
tois te őt soha sem láttad, soha sem bán- 
tottad-meg , • seminí személyes .gyülölsége el
lened nem lehete. Ugyr hát bizonyoson esze
vesztett , monda a’ a’ Herezeg, azonban nyug
talanul várá a’ Király (XVIII. Lajos) meg
érkezését, m ondván, majd nem lesz időm , 
hogy tő le , ezen ember számára kegyelmet 
esedezhessek, Ígérje-meg atyám, igérd-meg 
bátyám , hogy a’ Királynál számára kegyel
met fogtok eszközölni.41

A’r Bei'ry Herezeg, külföldi vándorlási 
alatt, Angliában egy oly szövettségre lépe, 
melyet ugyan a’ sz. hit soha sem szentele- 
meg , de a’ melyet mégis akkori környülm é- 
n y i , ’s az emberi gyengeség, m en tenek ,—  
lialála pillantatjában azonban , hogj igaz bűn 
bánatját nyíltan bébizonyithassa , és nője 
nemes szivét, ’s lelki nagyságái szebb fény
ben kitüntethesse, azon kívánságát nyilat-
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koztatá, hogy a’ két ártatlan teremtéseket, 
Szára íízöttsége ideje alatt született leányait 
ölelhesse. „ Hívjátok ide őket, monda a’ H er
czegné, ők az én gyermekeim is. “ A’ ki
csiny idegen árvák egy óra múlva eléjövé- 
n ek ,  ’s királyi attyok ágya körül, könyék
ben olvadva, öszvekolcsolt kezekkel, le tér-  
deplének , a’ Herczeg ángól nyelven nyá
jason beszéle vélek , közelgeto haláláról, in
tette Isten szeretetére és félelmére, jó ma
gok viseletére, és szerencsétlen attyok em
lékezetére, mi után a’ Herczegnéhez fordul
v án ,  ezt mondá „ é s  te leszel oly jó ,  ’s e -  
zen szegény árváknak goncljokat viseled ? a’ 
Herczegné pedig kinyílt karokkal fogadé ő -  
k e t , szivéhez szoritá , ’s leán3'át elészólitván 
testvérileg csokolák ezt az árva leánykák , 
a’ jelenlévők inéj keservei csak a ’ Herczeg
né maga viselete, tisztelése, ’s bámulása által 
szakaszlattak félben, míg a’ beteg ágya meg- 
igazittatnék, a’ földre egy mátrátzra tevék 
le ő te t , ho{ a’ Chartresi Püspöknek hall
ható szóval, gyóná-meg bűneit,  ’s ezen je
lenés , minden jelenlévőknek azon képet á l- 
litá e lő ,  midőn Sz. Lajos por ágyán elham- 
vada ; midőn Terem lőj élői bohsánalot ese- 
dezék , ezzel végzé szavait: Kegyelem Nagy 
Isten ! kegyelem azon férjfinak ki életemtől 
megfoszta, minekutánna, utolsó Szentséggel 
é le ,  ’s minden vallásos tartozásit telyesité, 
vég óráját közelgetni érezvén , lassú hangon 
így szóla : „m edd ig  fog még'ez éj ta rtan i?  
én igeit sokat szenvedek, valyoo cljő é
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Király ? többször kiáltozó a t tyá t,  ki méj ke
servét elnyom va, bizonyossá leve hogy el 
neth fogja hagyni. Ekkor jelenték a’ Herczeg- 
nek a’1 Marsalok megérkezését „ a z t  hittém*4 
monda a’ haldokló , „ h o g y  véremet, hazá
m ért az urak köztt onthatom.“ Mily csudá
latos öszvetálálkozása a’ borzasztó, és kedv
töltő jelenéseknek: az alatt míg a’Berry H er-  
Czeg méjen megsebesítve, gydkoltatva, lo - 
géja előszobájába v ite te t t , a’ szinpadon foly
tak a’ mutatványok, a’ ház egyik felében mu-: 
sika hangok , másikban a’ haldokló Herczeg 
nyögései hallatának, a’ világ híjában való-, 
s a g á t , ’s a’ kihaló franczia. 'uralkodó ház 
yégszenvédését, csak egy előfüggő választó,
’s a’ sz. ruhákban öltözködött lelki a ty a ,  az 
állorczás színészek köztt nyomula keresztül. 
Végre csak ugyan a’ sokaság eloszlék, ’s a’ 
múlatkozó gyönyörűség, méj bánatnak ada 
helyt ; méj "csend uralkodék m indenütt, mely 
néha csak az őr katona lépésiéi, 's a’ gyüle
kező udvari népség zajja által háboriltaték , 
kik részszerint fényes öltözetekben , részsze- 
rint az álom karjai közziil hirtelen kiszökve 
gondtalanul öltözködve jelenének-meg.

Három tudósitások. kiildődtek már a’ 
Tűilleriákha , öt órakor reggel eljőve a’ Ki
rály i s , a’ Herczeg veszedelmes állapotja ed
dig még előtte titokban vala. A’ szekérzör- \ 
gésére a’ haldokló elevenedni látszék, ’s mi
dőn a’ Király hozzá belépett , ezen szókkal 
emelkedék-fel „nyú jtsa  nekem kezét hogy 
csókolhassam-meg uto ljára“ ’s midőn a’ K i-
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rá ly  nagy megilletódéssel megölelné, „m ég 
nem vagy oly veszedelmesen, mint gondo
lod felele a’ Király, e’ felől még ; beszélhe
tünk “ a’ Király nem adja meg kérésemet mon
da a ’ Herczeg, és ismétlé „Kegyelem hogy 
csendesen múlliassak-kí, ezen kegyelem vég 
pillantatimat könnyítette vo!na“ ’s midőn vég 
órája közelében, szava mind gyengülne így 
szóla „engedjen legalább ,azon reménnyel 
halnom-meg, hogy holtom után egy ember
társamnak setn fog érettem vére kiontatni.“ 
A ’ Király ez után lalán nyelven kérdé Du- 
puy tren tő ! , minő véleménye lenne, a’ Herczeg 
állapotja felö l,,  ő pedig feleletül, a’ Fel
ségnek oly mozdulatot teve , mely semmi re
m ényt nem nyujla ; a' Király béléptére tett 
erőlködéssel, a’ beteg új erőt látszott nyer
n i , sajnálá a* Király’ éjjeli nyugalma hábo- 
ritl'atását, ’s kérte hogy viszont nyúgodna- 
le. Az én éjjelein m ár eltölt f iam , monda 
a’ felség, már öt óra és én már nem hagy- 
lak-el tégedet, ■— A’ nap valóban éppen ke
lő félben is volt, ’s a’ csendes szenvedőre lő- 
vellé sugárit, egykor földi léte folyta a la t t ,  
ily időben szokott volt ő az álom karjaiból 
k irepülni,  most pedig az angyalokhoz ké- 
szüle átköltözni. Közel végét érezve így szó
ja „ vége van “ ’s midőn a’ Herczegné ke
serve kitörését nem tudná ta rtózta tn i, meg
kér te  atyját hogy vigye el tőle. A’ Herczeg
né erővel a’ mellékszobába vitetett, ’s csak 
azon Ígéretére bocsáttaték viszsza haldokló 
férjéhez, hogy csendesebbe^ fogja m qgátv i-
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selni. Végre minden remény qlqnyésze, ’s 
a’ legnyugtalanítóbb változás jelei mutatkoz
tak.1 A’ Herczeg más. oldalára kiváná magát 
forditlatni, ’s az orvosok híjában ellenzék; 
„Boldogságos Szűz 1 légy irgalmas‘.' voltak 
utolsó szavai, kívánsága szerént más oldalá
ra  tételék , ’s egy pillan tat múlva csendesen 
kimúla. A’ Herczégtié I férjétől elvonattatva, 
elbódula, V. kétségben eséssel küszködék , 
„  aszszonyom monda Gontaut Grófnénak , ve
gye által leányomat, férjem holta után én 
nem kívánok éln i“. ’s kiragadván magát a -  
zok kezei közziil kik viszsza tartóztatni a -  
karák , viszszarepűlt férje szobájába, ’s min
dent félre lökvén ki útjában álla , : jajgatva 
férjére borula. A’ Berry Herczeg már nem 
vala többé életben, híjában tárták a’ Király to -  
báktartóján lévő tükröt szájához , az élet szik
rája már kialudt, ’s lelke Teremtőjéhez sie- 
te viszsza, minden jelen voltak térdre bo
ru lva ,  ’s könyzápor köztt bocsáták fohászi- 
kat a’ mindeqség urához. , , Nékem még van 
egy telyesitni való kötelességem “ így szóla 
a’ Király , midőn őt eltávozni kérek , „nekem 
még van egy vég kötelességem fiamhoz “ ’s 
Dupuytren úr karjára támoszkodvá , az ágy
hoz m e n t ,  bé foga a’ megholtnak szemeit, 
kezet érzékenyen megcsokolá , ?s némán, hall
gatva, menttel. A ’ jelpnyoltak is mind csen
desen eloszlánaL
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, • :R é g i s é g e k. • ’

i In A. 1620. Die 10..Maji, ho lt-m egFél-  
séges Erdélyi Fejedelem és Magyarország nagy 
részeinek Királyának B e t h l e n  G á b o r n a k  
felesége K á r o  1 y  i ’S u ’s á n n a  Kolo’svárt 
32. esztendős1 korában. Kinek nagy pompás 
temetése e’ képpen celébráltatoít.

Koporsóban való; tételkor predikálloitak 
Milotai István a’ fejede em as-szony papja,, 
ex textil Esa. 54. 2. -Egy szempillantásig  
h agyta lak , és Göntzei András Kolo’svári Fő 
P a p , ex Prov. 8 . 28. Tikijuk pedig , hogy  
azoknak, és Relsvai János Erdélyi ref. Püspök , 
Fejérvári Fő P ap ,  és udvari P réd iká to r , ejy 
Psah 54.' 10. sok nyomorusági vadnak. Igen 
szép Apostrophéval végezvén magyar ver
sekkel mind a’ testre mind a’ koporsóra al
kalmaztatván:

■ ' Osztan temetéshez készülvén: Die 21-a 
Maji prédikállatt Milótai’ István udvari P a p ,  
ex Joh. 5. 7. m ely boldog'az ember kit az úru 
megdorgál. ^  Die 22. Maji prédikállott K ei*-/ 

János Érd. ref. Püspök ex Joli. 11. 25. 
Én vagyok ct feltám adás , é s  Szil vasi Máy- 
ton Bánfíi Hunyadi p ap ,  ex Joh. 14. 1, A z  
aszszonyi á l la t , ’sat. Die 23. Gyöngyösi 
András Kolo’svári p a p ,  ex Job. 1.k l \ \  j)Ie-> 
zitelen, ’s a t .—-Az egész udvar 
te  selyem matériával volt bévonva, arany , e -  
züst kapcsokkal jól oszvefoglalva, a5 hol a -  
ranyos kettős, kereszt mintegy hegyből jö t t— 
k i ,  mely körül négy folyóvizek D una ,  T i-
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sza, D ráva , Száva voltak, és arany karuly 
az órával véres szívet szaggatván. Es liét to
rony  melyek jelentették az Erdélyi hét ko l-  
csos várakat,  mind tiszta ezüstből aranyá
só n ,  mely is nagy tereh volt, melyet az lí
rák  emeltek , és hordoztak.

' Mind lovas , gyalog urak , tisztek, és ha
dak gyászban voltak. —* Mikor pedig a tes
tet a’ koporsóba a’ boltból kihozták , prédi
káltok Milotai Is tván , ex Prov. 31.30. Csa
lá rd  a kedvesség , osztán Gelei István udva
ri pap peroráll,  mely oration majd. minden 
rendek sír tak , utánna perorált Bihari Bene
dek Kolo’svári Professor igen szép hoszszú 
deák versekkel, ki után perorált Károlyi 
György , ifiabb Bethlen István urfi precepto- 
ra sok köny hullatásaival. — Oszlán a’ tes
tet megindították , hol számtalan hintók, ko
csik , lovak , a’ Kolo’sváriak nagy roppant 
díszes rendel seregben a’ kapu előtt vá r ták , 
ezek után fekete selyem zászlókkal gyász ru 
hákban sok, és nagy hadi seregek, kit nagy 
sereg deáki ifijuság, és sok Papok, mesterek 
énekléssel követtek , ezek után az egész Ko
lo’svári Tanács, és nagyobb rendek mentek. 
—  Kik után ment idősb G róf Iktari Bethlen 
István G ubernátor ,  két jeles fiaival, István
nal ,  és Péter urfiakkak —  Ezután a’ két 0 -  
láhországi Vajdák igen pompáson. — Ezeket 
követték Németországi, Magyarországi Nagy 
Fejedelm i, és Grófi nagy úri rendek. — E -  
zekután nagy szomorú gyászszal a’ felséges 
Bethlen Gábor Fejedelem , Magyarországi,



cs Erdélyi gyász ruhákban való nagy urak
k a l , Tanácsi rendekkel, és a- nemességnek 
jnagygyaiyal, és sok helyekről jött követekkel 
mind süvegék fejekből levéve. — Ezek után 
az uraknak .nagygyai alternatim a’ testet vit
ték koporsóban vállokon , Gáspár János nej-: 
vari kapitány- eloltok menvén. A’ test jól a r
ra  elkészített szekérre . té te te t t ,m e ly  előtt 
hat.fekete lovak, földig mind Szekér mind 
lovak fekete selyem matériával volt bévonva; 
-ír Kit követtek az úri aszszohyok, és kisasz- 
szonyok I ■ mind fekete gyász ruhákban , kik 
is mind erőssen felszóval sírtak. —r Ezeket 
követték a- gyalog hadi .seregek, kiknek; fő 
kapitánnyök Geréb András , Köló’svártól fog
va majd fél mély földig. -—:Igy követték 
gyalog minden rendek. — Osztán h in tpkra r 
kocsikra , lovakra ülvén Tordára menték, dél— 
után két ó rakor,  igen szép mesterséggel a’ 
Xordaiaktól készített zöld levelesszín alá letéve.

Más nap reggel 6 ' órakor 25. Maji p ré-  
dikálott Dévai Pap Désj István . . . .  . Oh 
halál mely keserű ’sat. folyó oratioval is 
perorállak deákul. —  Tordán a’ prédikátio, 
és oratio meglévén , a’ tegnapi mód , és rend 
szerént lelt az indulás , és gyalog menvén , 
nagy' szomorú pompával az aranyoson való 
hídig, olt osztán hintákra, kocsikra, lovak
ra  ülvén, szép lassan Enyed felé úgy men
tenek, délután 2 órakor jutqltak Enyedre , 
hol is a’ városi minden rpndek, férfiak , asz- 

, gyermekeksirya eleikbe men- 
r sírással az aszszonyok, lpár

szonyok, ifiak 
Jenek, és nagy



nyok kísérlek a’!testet nagy jaj szókkal, licn-' 
vá is elérkezvén szép mesterséges zöld levé-í 
Jes szín alá betelték a’ testqt a’ Kastélyba, i

Más nap reggel ismét. —  26 Majr p ré -  
dikálott Gyöngyösi András, ex Prov. 23. 
Ne dicsekedjél az holnapi, és szép deák fo- ■ 
lyó oratioval is peroráltanak is hoszszason.. 
Ismét az eddig folyó rend , és mód szerént 
vitték a’ testet Fejérvár fe lé , szép, és ren - .  
deseny itt is hoszszason gyalogolván minden 
rendek j hová is érkeztek délután egy órá
val j lévéü nagy és szép sereggel való me
netelek a’ Fejérvári minden rendeknek, az 
Ompolyhoz > mind ifiak, aszszonyok , leányok, 
gyermekek nagy szomorán. És a’ test után ál- 
ván fel szóval sírtanak , mint édes annyokat 
s iratták , és kisérték, a’ sz. Mihály kapuhoz, 
hol megálván a’,testtel az egész pompa előtt.

Az erdélyi refor. püspök Kecsvai Ján o s ’ 
pi'édikállott ex Psal. 112. 6 . örök emlékezet
ben leszen , azután deákul perorált Balai Mi
hály a’ fejérvári egyik professor, ki után 
deák versekkel perorált Böjti Gáspár a’ M. 
Vásárhelyi schola-mester, ki után folyó deák 
oratioval perorála Kemény János úrfi , azon 
famíliából való, ki Hunyadi János helyett,  
és személyében, (m inthogy mind rajta lévő 
kön tös , mind ló melyen ült Hunyadi Jánosé 
volt ) Mezet basa török serege á l ta l , kik csak 
arra rendeltettek volt, vitézül elesett, ezután 
hasonló folyó deák orátioval perorált Mind
szenti Gábor nemes ifiu.

Ezek u tán ,  a’ várba nagy pom pával,
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kezeken a’ fő úrak a’ testet v i t ték , és te t
ték egy boltba, hol egész egy hónapig ál
lo t t ,  mindenféle jó illatú szerszámokkal é j
jel nappal fűstőltetven azon bólt az úrfiaktól.

Az alatt a’ felséges Fejedelem kérte min
den úrirend férfiakat, aszszonyokat, hogy a’ 
terminált nap előtt 3 nappal jelénnyenek-meg 
tisztesség tenn i,  — a’ Püspök pedig minden 
tudós városi Papoknak, Professoroknak ren 
det adott és irt k i ,  m ikor, hányszor p réd i- ,  
kályon , vagy orályon , vagy folyó oratiok- 
kal vagy versekkel, mindenüvé Magyaron-, 
szagba és Erdélybe.

Mely hónapnak folyása a l a t t : —  Mind 
castrum dolorist elkészítettek, mind zöld le
veles ágakkal mesterségesen az egész fejedel
mi udvart bevonták, és minden fe lé , a’ h o 
va kellett fekete selyem matériákat és posz
tókat nagy királyi költséggel, és barmoknak 
boroknak bovségével, és minden kivántató 
éléssel gazdagon elkészültek, melyen az ak
kori világ álmélkodott, sok czimerekkel, eis- 
tákkal mind vár kapu, fejedelmi udvar, cas-, 
trum  doloris gazdagon megrakatván , egész 
fekete selyemmel vólt a’ fejedelmi udvar bé-  
vonva , a’ castrum doloris a z u d v a r  közepén 
v o lt ,  hová, a ’ hagyott napra mind'magyar-* 
országi, mind erdélyi minden Rendek, Lí
r á k ,  Papok , Professorok , Követek , Nemes
ség , ÜriasZszonyok Kisasszonyok , Magya
rok  , Szászok, Oláhok öszvegyűltek mind fe
kete gyászban. A ’ felséges Fejedelem &’ fő 
urakkal jobb felől, bal felől sok űri és fő

l
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aszszonyok, a’ gyászos udvarral mind gyász 
ruhákbon , ! egy felöl a’ Szász nalio minde
nünnen jö tt  követekkel, és az országból va
lók , más felől ismét sokan ; a’ test egy hó
napig állott a’ boltban az úrfiaktól éjjel nap
pal füstőltetvén.

A’ test a’ castrum dolorisból ( talám a’ 
b o ltbó l)  pompásan az úrliak által .kihozat
ván nagy trombita harsogás ala tt ,  csendes
ség leLt.— Die 29 Junii a’ nagy hírű és em
lékezetű . . . .  ember Czeglédi János Etsedi 
prédikátor és azon traclusnak seniora , a’ fe
jedelmi udvarban a’ castrum dolorisnát p ré -  
d ikállo tt,  ex Gén. 3. 24. Por vagy  p o rrá  
kell lenned; ki után perorált folyó deák .ora- 
tioval Csulai György fejérvári más profes- 
so r ;  osztán folyó deák beszéddel p e ro rá l t . .  
i . . . .  Ferencz fejérvári harmadik professor, 
és prédikállott Ketsvai János érd. ref. püs
pök ex 2. Cor. 3, 12. J Í mi hátra vagyon  
a ty á m fia í,  azután Gelei István a’ Fejede
lem aszszony papja , deák versekkel hoszszan 
p e ro rá l t , osztán folyó deák orátioval p e r-  
ol’ált Szombatfalvi Márton nemes ifiu. Osz
tán sok úrfiak a’ testet a’ castrum doloris- 

| ból ki indították :és a’ Sz. Mihály templo
mához kekeken / vitték j és az egész halotti, 

j  pompa , szép mód és rend szerént mint az-
, előtt is pradlizáilatott, kísérték. A’ Sz. Mi

hály temploma előtt prédikállot Gönczi Jó -  
’sef, a’ tisza mellyéki püspök , ex Fsai. 25. 
Embernek, f ia  elveszem a té szem ed, ki u -  

i tán perorált folyó deák orátioval Böjti Gás
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p á r ,  azután perorált Gróf Iktári Bethlen P é
te r  13 esztendős ifiu, a Fejedelem ötse a’ 
Gubernátor fija. O nnét a’ templomba vitték 
bé a’ testet, a’ hol Kornis ’Sigmond szen
telt vitéz ú r , Bihar-vármegye Főispánja egy 
nagy ezüst aranyos táblát, emelt-fel kezébe, 
mely táblára ezek a’ betűk volLak irva : S. 
A. P. D. D. S. R. I. T. P. F. R. N. B. S. 
C. A. C. O. R. D. —  ekkor nagy hoszszan 
trombita harsogás le t t ,  osztán prédikállott 
Alvintzi Péter kassai fő pap, ex Apoc. 21. 
5. 4. És hallék nagy szózatot mennyből, ki 
a’ testnek nagy famíliáját ez előtt 500 esz
tendőknél, feljebb deducálta. Osztán prédi
kállott Keresztszegi István Zilahi prédikátor 
és esperest, ex Rom. 2. 24. Én nyavalyás  
em ber, ki után perorált folyó deák oratio- 
val Apicius Márton fejérvári negyedik p ro -  
fessor, azután,deák versekben peroráltak K or-  
nis György és Ferencz úrfiak, —; osztán va
csoráim' mentek. ( végzete következik ).

J á t é k
egy sovány é jje ljáró , halálos ellensége a’ 

házi boldogságnak. Enyelegve, nyájas vigyor
gással foszt meg minket időtől, pénztől és 
nyugalomtól. Egész szókönyvet kéne készit- 
n í  a' ki elé akarná számlálni a’ mivel ’s a 
mibe az ember játszik. Még fejét ’s szívét is 
teszi fel n éh a , és sokszor el is veszti. Leg- 
roszabb pedig a’ do logban, hogy nyerés és 
vesztés soha sem egyenliti egymást, mindég 
tiszta hijány marad fen az erkŐlcsiségben.


